discussion)

41
4.2
43

51
5.2

(Focus group



63

L. (Focus group discussion)

(Focus group discussion)

(Denzin and Lincoln, 1994: 364)
(Read and Payton:

1997)

(Beaudin and Pelletier, 1996)

(Group process)

(Krueger and King, 1998)

(Stewart and Shadasani, 1990 ; Morgan, 1998)

(Content
analysis) 3 (Janis,1965 cited in Stewart and Shamdasani,
1990: 107) 1) (Pragmatical content analysis)
2) (Sematical content analysis)

3) (Sign-vehicle analysis)

(Pragmatical content analysis)



64

: (Scissors and sort technigue  cut and
paste technique) (Stewart and Shamdasani, 1990: 104)

2.
(Participants)
1)
1
2)
3)
(Chula Mental Test) 15
4)
1.30-2
5)
6)

(Purposive sampling)

—
~—



31

3.2

3.3

34
3.9

)
351
Rantz

35.2
3.58

1
(Verbatim)

3.5.4

(1999)

(Moderator)

(Guideline)

65

Krueger Casey (2000: 43-46)

(Pilot study)

8

(Transcript)

(Probing and follow up)



66

" (Krueger, 1998: 57)

3.5.5
4,
(Focus group discussion)
(Moderator) (Note taker)
(Provider) (Guideline)
(Saturation)
1
(Krueger and Casey, 2000: 26)
5 2
7
4.1
4.1.1
4.1.2
(Kingry

et al, 1990: 134; Morgan, 1998)



4.2

421

1-2

67



15

42.3

424

1.5-2
)

(Chula  Mental Test)

6-9

68



43

69



70

5.

(Focus group
discussion) (Content
analysis) (Pragmatical content analysis)

' (Janis 1965, cited in
Stewart and Shamdasani, 1990: 107)

5.1
5.1.1
(Verbatim) (Transcript)

512
1) 4-5
2) (Coding)

(Category)

3

(Visual Representation of Reality)
(Give thought to drawing



1

your findings...are helpful in depicting results) (Struass, 1988 cited in Krueger and
Casey, 2000: 141) ( )

4
(Copy and
Paste)
)
1
6)
fi
5.2
521 (Credibility)

(Peer debriefing) ( )
5.2.2 (Transferability)



52.3 (Dependability)
h.2.4 (Confirm ability)
(Audit trail)
(Verbatim)
(Field note)

( ) (Direct quotes)
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